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Folge 27: Das klingt wie Musik in meinen Ohren! 

Die geschichtliche Entwicklung der Musik in China 

 

von Lilian Kang und Anji LI 

 

词汇 Wortschatz: 

 

火 huǒ：Feuer 

综艺节目 zōnɡ yì jié mù： Varieté Show 

氛围 fēn wéi： Atmosphäre 

影响力 yǐnɡ xiǎnɡ lì：Beeinflussung 

音乐风格 yīn yuè fēnɡ ɡé： Musikstil 

音阶 yīn jiē： Tonleiter; Skala 

图腾 tú ténɡ： Totem 

崇拜 chónɡ bài： verehren 

阶级 jiē jí： soziale Klasse; Rang 

风俗民情 fēnɡ sú mín qínɡ： Sitten und Bräuche 

王朝 wánɡ cháo： Dynastie 

知音 zhī yīn： das Talent von jmdm. bewundern  

理解 lǐ jiě： verstehen 

欣赏 xīn shǎnɡ： genießen 

 

 



 

语法和句型 Grammatik und Satzstrukturen: 

 

1. 刚一……，就…… 

Sobald… 

造句：这个综艺节目刚一播出，就受到了人们的喜爱。 

Bsp.: Sobald diese Variete Show ausgestrahlt wurde, war sie extrem beliebt beim Publikum.  

 

2. ……，也就是…… 

…, was so viel heißt/bedeutet wie… 

造句：被记载下来的乐曲都是在宫廷里被演奏的“雅乐”，也就是高雅的曲子。 

Bsp.: Die Musik, die am Hof gespielt wurde hieß „Ya Yue“, was so viel heißt wie „elegante 

Musik“. 

 

 

 

 

 


